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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 522. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
BELGIUM AND SWEDENCONCERNING THE ABOLITION
OF PASSPORT VISAS IN THE RELATIONS BETWEEN
THE TWO COUNTRIES. STOCKHOLM, 20 MARCH 1947

No.1
No. 860/38

Stockholm,20 March 1947
Sir,

I havethe honourto inform Your Excellencythat theBelgian Government

is preparedto put the following measuresinto effect as from 1 April next:

(1) Swedishsubjectsholding valid passportsmay enterBelgium freely with-
out beingrequiredto obtaina visabeforehand.

(2) Belgian subjectsmayenterSwedenfreely without beingrequiredto obtain

a visa beforehand,provided that they hold valid Belgian passports.

(3) It is understoodthat exemptionfrom the requirementto obtain a visa
does not relieve Swedish and Belgian subjects proceeding to Belgium and
Swedenrespectivelyfrom the obligationto comply with the BelgianandSwedish
laws and regulationsconcerningthe entry andresidence(temporaryor perma-
nent) of aliensandthe obtainingby aliensof paidemployment,andthatpersons
unableto prove to the competentauthoritiesthat they satisfy the requirements
of theselaws andregulationsmay be refusedpermissionto enter.

(4) It will still be necessaryto obtain a Belgian visa before entering the
Belgian Congo or Ruanda-Urundi.

This agreementmay comeinto force by an exchangeof letters.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Vicomte Alain du PARC

His ExcellencyMr. OstenUndén
Ministerof ForeignAffairs

etc., etc., etc.
Stockholm.

1 Cameinto force on 20 March 1947,by the exchangeof thesaid 1cttera~
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No. 2

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Stockholm, 20 March 1947

Sir,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your notedatedtoday inform-
ing mc that the Belgian Governmentis preparedto put the following measures
into effect as from 1 April next:

[Seeletter No. 1]

I have the honour to inform you that my Governmentfor its part is in
agreementwith yours on the above-describedarrangement.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Osten UNDEN

His ExcellencytheVicomte du Parc
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary

of Belgium
etc.
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